Тема: А.С. Пушкин. Лирика А.С. Пушкина в детском чтении. Сказки А.С. Пушкина.

Задание:
1. Внимательно прочитать материал лекции (конспект от Вас не требую). 
2. Прочитать некоторые  лирические произведения А.С. Пушкина для детского чтения (Например, «Зимний вечер», «У Лукоморья дуб зеленый», «Утро», пейзажные зарисовки из «Евгения Онегина» и другие). На основе прочитанных произведений раскрыть воспитательное значение поэзии А.С. Пушкина.
3. В лекции есть пункт «Взгляды А.С. Пушкина на детскую литературу и воспитание детей». Вы должны сделать конспект по тем требованиям, которые были к конспекту по критикам. Материал представлен кратко, но просто копирование этого текста оценивать не буду. Выбираем, перефразируем, объединяем…
4. Читаем сказки А.С. Пушкина. («Сказка о рыбаке и рыбке», «Сказка о попе и о работнике его Балде», «Сказка о мертвой царевне и о семи богатырях», «Сказка о золотом петушке», «Сказка о царе Салтане». На основе лекции, дополнительного материала, который Вам доступен, делаем характеристику героев сказки. Прочитать все сказки, но анализировать только одну.

Срок выполнения:
Задания 2,3 жду 17.11.2020 до 15.00
Задание 4 высылаем в день следующего занятия. У Вас будет время прочитать все сказки и характеристику героев дополнить цитатами из текстов.


Творчество величайшего русского национального поэта Александра Сергеевича Пушкина (1799-1837) необычайно расширило круг детского чтения и оказало огромное влияние на развитие детской литературы.
Как известно, Пушкин не писал специально для детей. Однако вошедшие в круг детского чтения пушкинские произведения оказывают на ребенка глубокое и плодотворное воспитательное воздействие, раскрывают перед ним большие явления человеческой жизни и важные социальные и нравственные проблемы в простой, яркой и эмоциональной форме.
«Есть всегда что-то особенно благородное, кроткое, нежное, благоуханное и грандиозное во всяком чувстве Пушкина. В этом отношении, читая его творения, можно превосходным образом воспитать в себе человека, и такое чтение особенно полезно для молодых людей обоего пола. Ни один из русских поэтов не может быть столько, как Пушкин, воспитателем юношества, образователем юного чувства»,— писал В. Г. Белинский.
Превосходно зная психологию детей, представляя их реальные интересы, Белинский составил первый рекомендательный список произведений Пушкина для детского чтения. Помимо сказок, детям можно, по словам критика, читать «отрывки из некоторых поэм Пушкина, как, например, в «Кавказском пленнике» изображение черкесских нравов, в «Руслане и Людмиле» эпизоды быта, о поле, покрытом мертвыми костями, о богатырской голове; в «Полтаве» описание битвы, появление Петра Великого; наконец, некоторые из мелких стихотворений Пушкина, каковы: «Песнь о вещем Олеге», «Жених», «Пир Петра Великого», «Зимний вечер», «Утопленник», «Бесы», некоторые из «Песен западных славян».
Этот рекомендательный список лег в основу всех детских сборников и хрестоматий. Его пополнил в «Приложении» к своему очерку о жизни и творчестве Пушкина Н. Г. Чернышевский, включив сюда новые лирические произведения поэта, сцены из «Бориса Годунова» и главу из «Евгения Онегина». Из-за цензурных условий революционно-демократическая критика XIX века не могла широко пропагандировать вольнолюбивую лирику Пушкина, которая в советскую эпоху также заняла достойное место на страницах книг для детского чтения.
Поэзия Пушкина пленяет детей не только простотой и ясностью языка, удивительной красочностью образов, эмоциональностью, энергичностью, динамикой.
В ней мы зачастую находим любимые детьми легендарно-сказочные  повествовательные  сюжеты  и   сказочную одухотворенность родной природы. Олицетворенная природа у Пушкина живет, действует:
Вот север, тучи нагоняя,
Дохнул, завыл — и вот сама
Идет волшебница-зима.
(«Евгений Онегин».) Или:
Буря мглою небо кроет. Вихри снежные крутя: То, как зверь, она завоет. То заплачет, как дитя...
(«Зимний вечер».)
И вместе с тем пушкинские пейзажи, вошедшие в книги для детского чтения («Кавказ», «Обвал», «Бесы», «Зима, крестьянин, торжествуя...», «Уж небо осенью дышало...», «Гонимы вешними лучами... и др.), передают подлинно русский, национальный взгляд на родную природу, воспевают ее величие и красоту. Они воспитывают в нас с младенческих лет глубокое патриотическое чувство, любовь к прекрасному.
Этому содействуют и стихотворения-баллады Пушкина, основанные на национальном легендарном историческом фольклоре: «Песнь о вещем Олеге», «Жених», «Утопленник», «Гусар». Приобщая детей к истории родного народа, «Песнь о вещем Олеге» поэтизировала «преданья старины глубокой», рисовала в увлекательных образах ее быт, обычаи, верования и героев. В балладе «Жених», которую Белинский ставил по глубине народности выше русских народных песен, ребенка-читателя захватывает острая сказочная интрига и великолепно разработанный образ простой, но героической девушки Наташи. Будучи покорной родительской воле, она в то же время воплощает в своем образе идею активной борьбы с человеческим злом, проявляя смелость, самообладание и незаурядный ум.
Ведя ребенка-читателя к познанию общечеловеческих идей через «родные и национальные явления» (Белинский), пушкинские произведения раскрывали перед ним многие стороны действительности посредством реалистически нарисованных картин и образов («Пир Петра Великого», отрывки из «Полтавы», «Капитанской дочки» и др.).
Глубокий след в детском чтении, в истории детской литературы оставили «пленяющие красотой и умом» (Горький) сказки Пушкина. Сказки привлекли Пушкина «свежими вымыслами народными», причудливостью художественной формы, мудрым, критическим взглядом на жизнь, остротой социальных и нравственных идей. Поэт слушал сказки своей няни Арины Родионовны, записывал их от разных сказочников и сказочниц.
На каждом этапе своего творческого развития Пушкин создавал произведения в фольклорном стиле, все глубже проникая в обширный и разнообразный мир народной поэзии. Сказки ста ли итогом многолетних стремлений поэта постичь образ мыслей и чувств народа, особенности его характера, устного творчества и языка.
Основным источником всех сказок Пушкина послужил русский сказочный фольклор. Но поэт обращался и к лубочной повести, и к произведениям писателей других стран, перерабатывая эти книжные источники в русском национальном духе. В «Сказке о попе и работнике его Балде» (1830) использован популярный сюжет народной сказки «Поп и работник»; «Сказка о царе Салтане» (1831) перекликается с русской сказкой «Косоручка», «Сказка о рыбаке и рыбке» (1833) близка к сказке «Жадная старуха», с которой Пушкина познакомил В. Даль. «Сказка о мертвой царевне и семи богатырях» (1833) напоминает русские и европейские сказки о невинно гонимых падчерицах («Волшебное зеркальце», «Белоснежка»); «Сказка о золотом петушке» (1834) развивает мотивы русской сказки «Петух и жерновцы» и повести американского писателя Ирвинга «Легенда об арабском звездочете». Неоконченная «Сказка о медведихе» (1830) использует темы и образы русских сказок о животных и «Песни о птицах».
Опираясь на идейно-эстетические богатства фольклора, Пушкин творчески развивал традиции народной поэзии. По словам А. М. Горького, он «еще более резко» подчеркнул в своих сказках враждебное отношение народа к царям, попам, дворянам и «украсил сказку блеском своего таланта». В сказочных поэмах Пушкина запечатлелись и народные взгляды на окружающую действительность, и личные его переживания, и обстоятельства жизни. П. Бажов писал о поразительной глубине слияния в сказках Пушкина «личного и народного творчества».
В духе народного творчества обрисован жестокий, ленивый и глуповатый царь Дадон в «Сказке о золотом петушке». Он бездумно управляет страной, не любит обременять себя никакими делами и заботами. Даже о войне царь Дадон узнает последним и на испуганный крик воеводы: «Государь! проснись! беда!», растерянно спрашивает:
Что такое, господа? —
А! Кто там? Беда какая?
Полны иронии обращенные к Дадону «успокоительные» возгласы золотого петушка: «Кири-ку-ку! Царствуй, лежа на боку!» Сатирическая окраска образа царя Дадона свидетельствует о резко отрицательном отношении к самодержавию всех передовых людей того времени.
Поэт творчески преобразует и другие сатирические образы фольклора. У Пушкина каждый сказочный тип имеет свой неповторимый облик, он художественно индивидуален.
Фольклорный тип бессердечной, завистливой и мстительной царицы «оживает» в пушкинской «Сказке о мертвой царевне». Это «ломливая, своенравная и ревнивая» царица. Волшебное зеркальце говорит ей, что она «на свете всех милее, всех румянен и белее»:
И царица хохотать,
И плечами пожимать,
И подмигивать глазами,
И прищелкивать перстами,
И вертеться подбочась,
Гордо в зеркальце глядясь.
Совсем иной представляется нам старуха крестьянка, ставшая по воле золотой рыбки царицей. Здесь на первом плане, как и в народной сказке, ее стремление к праздной жизни. Она восседает в роскошных царских палатах, пьет заморские вина. И опять мы видим гениальное умение поэта наполнить фольклорный сатирический образ новым содержанием, умение создать на народной основе новый художественный образ. Пушкинскую грозную царицу окружают «бояре да дворяне», стража, холуйствующая толпа. Пушкин обличает в своих сказках все господствующие классы и сословия современного ему общества.
В большинстве сказок Пушкина мы встречаем активно действующего положительного героя, побеждающего злые силы. Там же, где этого героя нет, Пушкин находит другой путь воплощения извечной оптимистической идеи народной сказки о неминуемой победе правды над ложью. Золотой петушок убивает зловещего царя Дадона, а золотая рыбка возвращает к прежнему нищенскому состоянию ненасытную старуху-царицу.
Положительный герой народной сказки наделяется Пушкиным новыми чертами. Так, работник Балда не преследует никаких материальных выгод. Он нанимается к попу не для того, чтобы улучшить свое нищенское положение, а только с целью проучить попа за его жадность.
Пушкин сосредоточил свое внимание на нравственной стороне облика героя. Удивительное трудолюбие работника Балды (он «работает за семерых», «с утра у него все пляшет») вызывает к нему любовь даже и у поповых домочадцев: «попадья Балдой не нахвалится, поповна о Балде лишь и печалится, попенок зовет его тятей». Балда обнаруживает незаурядный ум, смекалку и ловкость. Такому герою все по плечу. К этому выводу ведет все сюжетное действие сказки. В ней ярко проявились народность, социальная зоркость и оптимизм творчества Пушкина.
«Сказка о попе и работнике его Балде» — сатирико-бытовое произведение. Балда живет и действует не в «тридевятом царстве, тридесятом государстве», а в реальной обстановке и совершает вполне реальные дела (нанимается к попу в работники, нянчит его детей и т. д.). И побеждает он благодаря своим естественным природным качествам. Фантастична лишь сцена его соревнования с чертями. Но ведь и черти здесь жалки и смешны в своем бессилии, их образы не имеют ничего общего с грозными мифологическими демонами.
Совсем другое — положительные персонажи. Они совершают чудеса, им служат чудесные помощники, их окружают невиданные предметы и диковинки.
Князь Гвидон из «Сказки о царе Салтане» уже в «срок родин» проявляется как необыкновенный герой. Он растет «не по дням, а по часам». Пушкин сравнивает маленького Гвидона с орленком. Ему подвластно магическое слово. Оказавшись по злой воле своих коварных врагов в пучине морских вод, он обращается к бушующей волне, которая выполняет его волю и послушно выносит бочку на морской берег.
И на пустынном острове князя Гвидона не покидают твердость духа, умение найти выход из трудного положения, богатырская удаль, о которой он сам говорит скромно, с усмешкой. А сердечная доброта и бескорыстие приносят ему чудесные дары от волшебной Царевны-Лебеди, спасенной им от злого чародея — коршуна.
Лирические мотивы (тоска по отцу, желание создать собственную семью) усиливают поэтическое очарование образа. Взаимоотношения Гвидона и Царевны-Лебеди вызывают воспоминание о старинных русских свадебных песнях. Лебедь, «белая лебедушка» символизирует в них чистоту и невинность, величавую красоту и грацию девушки-невесты. Все это есть и в пушкинской волшебно-прекрасной царевне. Вот она сбросила с себя колдовскую личину:
И царевной обернулась:
Месяц под косой блестит,
А во лбу звезда горит;
А сама-то величава,
Выступает, будто пава;
А как речь-то говорит,
Словно реченька журчит.
Каждый положительный образ пушкинских сказок вносит много нового, оригинального в историю русской литературной сказки. Сравним царевну из «Сказки о царе Салтане» и «Сказки о мертвой царевне». В обоих произведениях образы царевен разработаны средствами лирико-романтической сказки и одинаково пленяют нас нравственной чистотой и поэтической одухотворенностью.
И все же царевны в этих сказках заметно отличаются друг от друга: Царевна-Лебедь — существо волшебное, а «мертвая царевна»— образ глубоко реальный. Их образы отражают разные стороны фольклорной этики и эстетики. Народный гуманизм всегда проявлялся с особой силой в сказках о гонимой падчерице. Ее образ овеян особой нежностью и сочувствием. В пушкинской «мертвой царевне» раскрыты именно эти народные гуманистические идеи и чувства.
Сама тема беззащитной и обездоленной падчерицы побудила поэта предельно приблизить сказку о ней к обстановке простонародной жизни. В отличие от «Сказки о царе Салтане» «все в ней проще, скромнее, все тяготеет к крестьянскому быту», — писал А. Слонимский.
В Царевне-Лебеди подчеркнуты величавая красота, большой ум и мудрость (не случайно она является духовной наставницей князя Гвидона). «Мертвая царевна», отличаясь совершенной внешней красотой и гуманизмом, проста в обращении с людьми, умеет сказать им нужное ласковое слово.
В тереме богатырей царевна ведет себя, как заботливая и хозяйственная деревенская девушка:
Дом царевна обошла, Все порядком убрала, Засветила богу свечку, Затопила жарко печку, На полати взобралась И тихонько улеглась.
Картина встречи с богатырями выразительно раскрывает в идеальном образе пушкинской царевны народное представление о женской благовоспитанности. Она отдает честь хозяевам, низко кланяется им в пояс, извиняется, что пришла, мол, в гости незваной. На пиру, устроенном на радостях богатырями,
От зеленого вина Отрекалася она; Пирожок лишь разломила Да кусочек прикусила.
Завершает характеристику царевны эпизод сватания к ней богатырей. Мы узнаем, что и в скорбных скитаниях царевна ни на минуту не забывала о женихе — королевиче Елисее.
В «Сказке о мертвой царевне» появляется обобщенный образ богатырей. Еще в «Руслане и Людмиле» слились мотивы волшебной сказки и героической былины. Характерно это и для «Сказки о царе Салтане». Но «красавцы удалые», «великаны молодые», «тридцать три богатыря» во главе с дядькой Черномором — это волшебные помощники князя Гвидона, а «семь богатырей», «семь румяных усачей» изображаются как реальные положительные герои.
Известная таинственность окружает, конечно, и богатырей из «Сказки о мертвой царевне». Мы ничего не знаем об их прошлом, о том, что побудило их жить в глухом, дремучем лесу. И дела их носят какой-то отпечаток загадочности. Не то это «вольные люди», благородные разбойники, которые мстили угнетателям и скрывались от самодержавной власти, не то защитники русской земли от внешних врагов. Сорочины, татары, пятигорские черкесы — все те, кто противостоит богатырям в сказке Пушкина, являются и врагами героев русских былин и исторических песен.
Сказочный ореол не мешает Пушкину создать вполне реальный быт богатырей. Их сказочный терем удивительно похож на крестьянскую избу. В нем крылечко, «светлая горница» лавки, «стол дубовый», «печь с лежанкой изразцовой», божница, полати. А главное, в своем поведении богатыри больше всего напоминают простых деревенских парней. Вспомним, как они смущены после неудачного сватовства:
Братья молча постояли Да в затылке почесали.
Вне опоэтизированного реального быта в «Сказке о мертвой царевне» обрисован лишь королевич Елисей. В нем нет богатырской удали Гвидона. Он весь во власти всепоглощающей любви. Королевич скачет по всему свету и неутешно плачет. Все время нарастает его скорбь и отчаяние. Надеясь узнать от месяца, где находится царевна, Елисей «за ним с мольбой погнался», затем «к ветру кинулся, взывая».
В произведении с потрясающей художественной силой воплотилась гуманистическая идея народной сказки о самозабвенной человеческой    любви,   способной   совершить   чудо,   преодолеть смерть, торжествовать над всеми силами зла и жестокости.
Каждая сказка Пушкина имеет свои неповторимые особенности, но, будучи произведениями сказочного жанра, все они содержат и много общих черт.
Поэтике Пушкина особенно родственной оказалась выразительная динамика народно-сказочного повествования. Глагол и для Пушкина стал важнейшим изобразительным средством. В его сказках мы видим непрерывное действие, которое выражается в постоянно следующих друг за другом глаголах.
Эпизод встречи царевны с богатырями занимает 22 строчки. И сколько в нем движения! Что ни строка, то глагол: «сошла», «отдала», «поклонилась», «извинилась», «зашла», «спознали», «принимали», «усадили», «подносили», «наливали», «подавали» и т. д. Замечателен финал рассказа о морских приключениях Гвидона:
Сын на ножки поднялся,
В дно головкой уперся,
Понатужился немножко:
«Как бы здесь на двор окошко
Нам проделать?» — молвил он,
Вышиб дно и вышел вон.
С. Маршак писал об этой сценке, так хорошо передающей глаголами нарастающего действия и гибким, упругим ритмом мускульное напряжение маленького богатыря: «Сколько силы и энергии в этой цепи глаголов: «поднялся», «уперся», «понатужился», «молвил», «вышиб» и «вышел»! Радость действия, борьбы— вот что внушают читателю-ребенку эти шесть строк. И завершаются они победой: вышиб и вышел».
Фольклорная глагольная поэтика становится в сказках Пушкина могучим средством реалистического изображения жизни, помогает поэту проникнуть в психологию героев. Исследователи справедливо называют сказки Пушкина психологическими, сказками характеров. Через действия поэт показывает движение души. Отсюда такую роль играют в сказках Пушкина жесты героев, раскрывающие каждое их переживание. Разве сцена охоты князя Гвидона не доносит во всех деталях настроения столкнувшихся здесь сил? Пушкин не просто сообщает о смерти мачехи в «Сказке о мертвой царевне». Он воспроизводит «непрерывный ряд жестов, действий, отражающий бушевание необузданных страстей, которыми царица сама себя погубила»:
Злая мачеха, вскочив, Об пол зеркальце разбив, В двери прямо побежала И царевну повстречала. Тут ее тоска взяла. И царица умерла.
Народный рассказчик только бы упомянул о поражении бесенка в беге с зайцем в сказке о попе и работнике, а Пушкин нарисовал яркую картину, наглядно передавшую состояние вконец измотавшегося существа:
Вот, море кругом обежавши,
Высунув язык, мордку поднявши, Прибежал бесенок, задыхаясь. Весь мокрешенек, лапкой утираясь...
Реалистическое видение мира пронизывает всю художественную ткань сказок Пушкина. Оно проявляется одинаково, когда речь идет о людях, их жизни, окружающем их быте и о предметах и явлениях чудесных, волшебных. Пушкин поднял на новую ступень развития традиции народной реалистической фантастики.
Поэт иногда не скрывает усмешки и легкой иронии по отношению к своим героям, когда ими начинают играть волшебные силы. Мы это чувствуем в авторской интонации при изображении подвигов маленького Гвидона, чудес Царевны-Лебеди и т. д. Порой появление чудесного кажется сперва чем-то небывалым, исключительным. Поймав золотую рыбку,
Удивился старик, испугался:
Он рыбачил тридцать лет и три года
И не слыхивал, чтоб рыба говорила.
Вскоре, однако, исчезает это чувство невероятности волшебного. Старик начинает верить в реальность золотой рыбки, говорит ей «ласковое слово», а в дальнейшем обращается к ней за помощью. И для всех других героев пушкинских сказок чудесное— это явление реальное, обыденное. Эту новаторскую сущность подхода Пушкина к сказочной фантастике отметил еще до революции литературовед Л. Поливанов: «Чудесное Пушкин изображает серьезным и порою увлекательным тоном сказочника, верящего в чудеса своей сказки... Прелесть рассказа Пушкина, уважавшего читателя, и состояла именно в том, что он о чудесном заговорил так, как о действительном».
Удивительно легко, свободно и естественно совершается в сказках Пушкина переход от реального к волшебному и от волшебного к реальному. Реальное и волшебное органически слиты, взаимодействуют и взаимопроникают друг в друга. Царица запросто разговаривает с волшебным зеркальцем и запросто расправляется с ним, будто это вещь домашнего обихода. Собирание оброка с чертей для Балды тоже обычное, хотя и трудное дело. Волшебное постоянно переплетается в сказках Пушкина с реальной жизнью людей, с их думами, стремлениями и борьбой.
В разработке волшебных мотивов и образов Пушкин также остается новатором. Из фольклора он взял образы чертенят, золотого петушка, волшебного зеркальца, Царевны-Лебеди, чудесного города, мотивы обращения героя к стихиям природы и возвращения им к жизни погубленной невесты. Все остальные волшебные  образы  созданы   самим   поэтом.   Это   шамаханская царица, белочка, золотая рыбка, тридцать три богатыря, Гвидон, превратившийся в муху, комара, шмеля. Некоторые образы, получившие в народной сказке силу волшебства, даны в сказках Пушкина исключительно в реальном плане. Таковы очень выразительный, проявляющий себя в сплошных порывах и мимике пес из «Сказки о мертвой царевне», яблоко из той же сказки, которое обрисовано так живо и осязаемо, что навсегда запечатлевается в памяти читателя.
Заимствованные из фольклора волшебные образы Пушкин переосмыслил. Волшебное зеркальце, которым в народной сказке обычно вознаграждают героиню за доброту и трудолюбие, стало у Пушкина приданым царицы-мачехи, и это помогает поэту глубже показать ее злой нрав. Золотой петушок, возвращающий в народной сказке бедным старикам волшебную мельницу, связывается поэтом с темой мщения тирану-царю и т. д.
А главное, заимствованные из фольклора волшебные мотивы и образы, как и те, что самостоятельно созданы воображением поэта, разработаны им по законам реалистического искусства. Мы это видели на образах чертей, которых автор уподобил недалеким и наивным существам. Пушкин остается на позициях строгого изобразительного реализма и тогда, когда рисует волшебные предметы и диковинки. Любой волшебный город, возникающий в народной сказке по велению чудесного помощника, очерчивается рассказчиком в самых общих чертах, однотипно. А город, вызванный к жизни Царевной-Лебедью,— это действительно средневековый русский город и по особенностям своей национальной архитектуры (здесь «стены с частыми зубцами; и за белыми стенами блещут маковки церквей и святых монастырей»), и по особенностям бытовым и социально-историческим (сцена встречи с жителями волшебного города Гвидона и венчание его «княжей шапкой»). Так волшебное оборачивается реальным, а порой и конкретно-историческим явлением, а реальное незаметно переходит в чудесное.
Это можно проследить и на пейзаже, который обрел в сказках Пушкина особую поэтическую жизнь и стал средством характеристики самых разнообразных явлений. Поэт сохранил в нем фольклорную сказочную одухотворенность. Как и народ в своем устном творчестве, он показывает природу способной сочувствовать человеку, участвовать в событиях его жизни, выражать свое отношение к тем или иным человеческим поступкам.
Так, в «Сказке о рыбаке и рыбке» море все время «отзывается» на растущую жадность старухи. В каждом его состоянии таится эмоциональная оценка одного из моментов разыгравшегося конфликта. С каждой новой просьбой старика все неспокойнее становится синее море. Сперва «море слегка разыгралось», затем «помутилося», «неспокойно», «почернело». В финальной картине моря нетрудно уловить уже развязку драмы — наступающее возмездие старухе  за   безмерность   ее   притязаний   ииспользование волшебных даров во зло человеку. Пришел в последний раз старик к рыбке:
Видит, на море черная буря: Так и вздулись сердитые волны, Так и ходят, так воем и воют.
Морской пейзаж и в других сказках Пушкина играет большую роль, чаруя нас не меньше, чем картины среднерусской природы.
В «Сказке о мертвой царевне» пейзаж воскрешает могучую образность народных заклинаний. Подобно Ярославне из «Слова о полку Игореве», королевич Елисей обращается к стихиям природы — к солнцу, месяцу, ветру, находя у них сочувствие и разгадку мучительной тайны. Эти стихии природы раскрываются читателю и как волшебные существа, наделенные человеческой речью и сознанием, и в своих реальных формах.
«Красное солнышко» ходит «круглый год по небу», сводит «зиму с теплою весною». «Месяц... дружок», «позолоченный рожок», встает «во тьме глубокой» в окружении бесчисленных звезд. Могучий ветер гонит стаи туч, волнует синее море, «всюду веет на просторе». Нетрудно понять, почему так естественно и органично сливаются в сказочных пейзажах Пушкина реалистические и волшебные мотивы. Реальные черты природы олицетворяются поэтом и также кажутся сказочными. И волшебное и реальное здесь в одинаковой мере изображают природу живым существом.
Пушкин сохраняет основной закон композиции народной сказки — ее стремление излагать события так, как они совершаются в реальной жизни. Но поэт устраняет из народной сказки все то, что иногда мешало ей последовательно раскрывать основной социально-этический конфликт. В пушкинской записи устной сказки о попе и Балде работник прогоняет в поповский хлев медведя, уносит в мешке убежавших от него попа и попадью и т. д. Пушкин опустил все эти эпизоды. Композиция его сказки стала гораздо проще, донося во всех сюжетных звеньях идею об умственном и нравственном превосходстве человека труда над попом-трутнем.
В народной сказке все внимание сосредоточено на центральном герое. О других действующих лицах говорится попутно. В «Сказке о мертвой царевне» Пушкин нарушает этот закон однолинейного построения сюжета. Как отмечали исследователи творчества Пушкина, в ней три самостоятельных плана, и каждый из них разработан в той мере, в какой этого требовал замысел сказки. Первый план — жизнь царевны у богатырей и ее смерть, второй— переживания царицы и ее диалоги с волшебным зеркальцем, третий — поиски невесты королевичем Елисеем.
Пушкин использовал и одноплановую композицию народной сказки. В «Сказке о золотом петушке» центральной фигурой является царь Дадон, а остальные действующие лица не имеют своей сюжетной линии развития. Поэтому осталась нераскрытой история гибели из-за шамаханской царицы сыновей Дадона. Повторяя одноплановую композицию народной сказки, Пушкин, однако, выдвигает в центр повествования сатирический образ, в то время как в народной сказке здесь всегда стоит активный положительный герой.
Из других законов фольклорной композиции в сказках Пушкина особенно широко отразился закон троекратного повторения с небольшими вариациями основных сюжетных эпизодов. Три раза отправляется к морю старик рыбак: первый раз невод приносит ему тину, второй — «траву морскую», а третий раз — «рыбку золотую». Трижды обращается к стихиям королевич Елисей, пока не узнает, где находится его невеста. Трижды посылает свои войска против врагов царь Дадон. Только после третьего соревнования черти соглашаются дать оброк работнику Балде. Три чуда происходят в «Сказке о царе Салтане», и каждое чудо превосходит по своему эмоциональному эффекту предыдущее и т. д.
Но и этот закон фольклорной композиции Пушкин использует своеобычно. Часто в одной и той же сказке поэт повторяет одни мотивы три раза, а другие — гораздо больше. Эпизод лова рыбы повторяется трижды, а просьба у золотой рыбки вознаграждения — пять раз. В сказке о царе Салтане» наряду с троичностью отдельных картин и эпизодов восемь раз, варьируясь, повторяется описание поездки корабельщиков («Ветер по морю гуляет и кораблик подгоняет»).
Важным композиционным средством становятся в сказках Пушкина и повторяющиеся диалоги героев. В одних случаях они замедляют сюжетное действие, в других способствуют его развитию. В богатстве диалогической речи пушкинских сказок отражается одна из основных национальных особенностей русского фольклорного стиля. Но в русской народной сказке диалог повторяется в одной и той же форме. Пушкин же, изменяя в своих сказках одни и те же диалоги действующих лиц, достигает большого художественного эффекта.
Так, каждая новая просьба старика, обращенная к золотой рыбке, содержит все больше осуждающих старуху слов. Сперва говорит он ей: «Разбранила меня моя старуха», потом: «Еще пуще старуха бранится», «Пуще прежнего старуха вздурилась», «Опять моя старуха бунтует», «Что мне делать с проклятою бабой?» Это же зреющее чувство протеста легко улавливается в различных оттенках диалогов старика и старухи. Видя, как, став «столбовой дворянкой», старуха истязает своих слуг, старик иронически спрашивает ее: «Здравствуй, барыня-сударыня дворянка! Чай, теперь твоя душенька довольна?» И совсем гневно звучит ответ старика на желание старухи стать вольной  царицей:
Что ты, баба, белены объелась? Ни ступить, ни молвить не умеешь. Насмешишь ты целое царство.
Так в сказках Пушкина не только действия и жесты, но и язык героев помогают раскрыть душевные переживания. Речь сказочных персонажей здесь глубоко индивидуальна и отражает неповторимые особенности их характеров. Это отличает сказки Пушкина от сказок народных, где все говорят «на один голос», т. е. образным языком самого сказочника-повествователя.
Слова, выражения, живые интонации действующих лиц, людей различных классов и сословий, мы слышим и в очень ярком, экспрессивном, богатом по смыслу языке автора-повествователя.
Поэт рассказывает о Балде так, как рассказал бы сам о себе этот герой: «Поймал двух зайков, да в мешок». Или о царевне: «Честь хозяям отдала». В пестром наряде старухи-дворянки автор выделяет такую колоритную деталь: «Жемчуга огрузили шею».
В сказках Пушкина сплавлены различные элементы разговорного, устно-поэтического и литературного языка.
Стремясь донести в условно-сказочных формах реальные картины жизни царского двора, дворянства, купечества, духовенства, крестьянства, Пушкин использует немало слов старинного письменно-книжного языка: гонец, грамота, колымага, княжья шапка, корабельщик, дьяк, приказной, богатырь, латы («Сказка о царе Салтане»), черная крестьянка, столбовая дворянка, палата (дворец), заморское вино («Сказка о рыбаке и рыбке»), торговый город, сенная девушка, рогатка («Сказка о мертвой царевне») и т. д. Выразительно передают торжественность зачастую печальных сказочных событий славянизмы: «Не восстала ото сна», «Тайно бросить в бездну вод».
Оказал влияние на сказки и современный Пушкину литературный язык. Отсюда перешли в них такие слова и выражения: «братья в горести душевной», «вот открыл царевич очи, отрясая грезы ночи», «поверх текучих вод», «страстная душа», «там за речкой тихоструйной» и др. Эти слова и выражения усиливают в сказках Пушкина лирическую тональность повествования.
Но книжная лексика и фразеология не нарушают основной особенности языка пушкинских сказок — народности звучания. Литературные элементы речи получают народную окраску, потому что находятся в окружении многочисленных словесных форм, взятых поэтом из народного быта и устно-поэтического творчества. Тут и фольклорные эпитеты с их яркой образностью и многообразием живописных красок («море синее», «дуб зеленый», «белые стены», «златоглавые церкви», «лебедь белая», «алы губки», «белы ручки»). Тут и народно-песенные обращения, тавтологии и сравнения:
Вы ж, голубушки-сестрицы...
Грусть-тоска меня съедает...
И царица над ребенком, Как орлица над орленком.
Много в сказках Пушкина разговорных и устно-поэтических оборотов речи, а также пословиц, поговорок и близких к ним авторских речений: «всем взяла», «не к добру», «не сойти живой мне с места», «белены объелась», «я там был, мед-пиво пил — и усы лишь обмочил», «но жена не рукавица: с белой ручки не стряхнешь, да за пояс не заткнешь» и др.
Создавая на фольклорной основе новую литературную сказку, поэт стремился предельно приблизить ее к стилю народной поэзии. Но сказки Пушкина стихотворные, а фольклорные сказки рассказываются прозой. Чтобы стихотворный ритм не создавал ощутимого отличия между его сказками и сказками народными, Пушкин широко использовал в них песенные и речитативные жанры устного творчества.
Так, «Сказка о попе и работнике его Балде» написана вольным сказовым стихом с парными рифмами, который широко применялся в народной драме, райке, скоморошьих прибаутках, в импровизациях балаганных дедов. «Сказка о рыбаке и рыбке» напоминает заунывные фольклорные песни. И не случайно Пушкин предполагал включить эту сказку в цикл «Песен западных славян», созданный поэтом на основе чисто народного стиха. «Сказка о царе Салтане», «Сказка о мертвой царевне» и «Сказка о золотом петушке» написаны четырехстопным хореем с правильно чередующимися мужскими и женскими окончаниями и с парными рифмами. Но и этот популярный в русской классической поэзии размер получил у Пушкина народное звучание. И не только потому, что он встречается в плясовых песнях народа. Пушкин достиг в своих сказках гениальной простоты и свободы поэтического рассказа, чем прежде всего отличается и мастерство народных сказочников.
Стихотворный ритм служит в сказках Пушкина могучим подспорьем их точному, меткому и образному слову. С. Маршак писал: «Величайший мастер стиха, Пушкин умеет, не меняя стихотворного размера, придавать ему любой оттенок — грусти, радости, тревоги, смятения. Ритм в его строках — лучший толкователь содержания и верный ключ к характеристике действующих лиц сказки:
Глядь — поверх текучих вод
Лебедь белая плывет.
Плавно и просторно ложатся слова в этом изображении величавой птицы. Но тот же стих звучит частым говорком при упоминании других персонажей «Сказки о царе Салтане»:
А ткачиха с поварихой, С сватьей бабой Бабарихой Не хотят царя пустить Чудный остров навестить.»
Могучую изобразительную силу ритма дают в сказках Пушкина и многочисленные рифмы — ассонансы, составные и богатые рифмы. А изумительное мастерство словесной инструментовки стиха часто вызывает у читателя почти физическое ощущение изображаемых событий. В словах поэта о море, которое в последний раз увидел старик, самые звуки «вздулись волны», «воем воют» передают шум бушующего моря, а в ритме, в складе фраз так и чувствуются тяжелые вздымающиеся волны.
Сказки Пушкина — вершина русской сказки дореволюционной эпохи. Они оказали огромное влияние на сказочное творчество русских писателей и особенно на развитие детской литературы.

Взгляды А.С. Пушкина на детскую литературу и воспитание детей.

 Пушкин   внимательно  следил   за   развитием детской литературы и высказывал свое отношение к ней. Его возмущение вызывали бездарные писатели, которые создавали произведения, оторванные от современной жизни, написанные высокопарным слогом. В заметке 1822 г. «О прозе» Пушкин пишет: «...что сказать о наших писателях, которые, почитая за низость изъяснить просто вещи самые обыкновенные, думают оживить детскую прозу дополнениями и вялыми метафорами? Эти люди никогда не скажут дружба, не прибавя: сие священное чувство, коего благородный пламень и пр. Должно бы сказать: рано поутру, а они пишут: Едва первые лучи восходящего солнца озарили восточные края лазурного неба...»
В набросках и заметках для «Литературной газеты» Пушкин высказывает резко отрицательное отношение к ограничению детского чтения назидательными, верноподданническими произведениями. Он выступает против реакционных критиков, которые объявляли «безнравственным» все, что могло познакомить детей с социальными противоречиями, с реальной жизнью: «Некоторые моралисты утверждают, что и восемнадцатилетней девушке нельзя позволить чтение романов; из того еще не следует, чтоб цензура должна запрещать все романы».
Не ограничиваясь обличением в своих статьях реакционной критики, Пушкин создает пародии — фельетоны на назидательную детскую литературу и ее защитников. Таковы его фельетоны на произведения П. Свиньина, Н. Надеждина, Н. Полевого, напечатанные под рубрикой «Детская книжка».
В творческом наследии Пушкина есть записи, заметки, наброски, статьи, по которым можно судить, что он живо интересовался вопросами воспитания молодого поколения.
«В России домашнее воспитание есть самое недостаточное, самое безнравственное; ребенок... не получает никаких понятий о справедливости, о взаимных отношениях людей, об истинной чести. Воспитание его ограничивается изучением двух или трех иностранных языков и начальным основанием всех наук, преподаваемых каким-нибудь нанятым учителем».
С Вопросы воспитания Пушкин рассматривал в тесной связи с проблемой народности. В то время о народности много писали и спорили. В черновом наброске «О народности в литературе» Пушкин замечал, что нельзя смешивать народность с требованием просторечных русских слов и выражений в литературе. Он призывал к серьезному осмыслению проблемы народности, говорил, что в понятие народности входит многое.
Так, поэт отмечал: «Климат, образ правления, вера дают каждому народу особенную физиономию, которая более или менее отражается в зеркале поэзии. Есть образ мыслей и чувствований, есть тьма обычаев, поверий и привычек, принадлежащих исключительно какому-нибудь народу».

